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SPRAVODAJSKÝ TEXT NÁ� KA�DODENNÝ � II
(Jazyková rovina spravodajstva The Associated Press)

SVETLANA HLAVÈÁKOVÁ

Struènos�, zrozumite¾nos�, konkrétnos�

Dobrý autor sa vyhýba vágnym formuláciám, neznámym (cudzím, odborným)
slovám, preferuje struènos�, krátkos�. Pou�ije len to¾ko slov, ko¾ko skutoène potrebu-
je, aby zmysel toho, èo chce poveda�, bol jasný. Niektoré pouèky agentúry AP na túto
tému hovoria:

Prednos� má
� krátke slovo pred dlhým,
� známe slovo (obyèajne domáceho pôvodu) pred neznámym,
� slovo s konkrétnym obsahom pred abstraktným.
Tieto pokyny v�ak neplatia absolútne. Niekedy sú cudzie alebo odborné výrazy

presnej�ie (imid�, improvizova�) a dlhé slovo znie vo vete lep�ie ako krátke. Napriek
tomu treba v záujme zrozumite¾nosti uprednostòova� slová domáceho pôvodu a cu-
dzie, ako aj odborné termíny nahradi� vhodnými domácimi náprotivkami (ak jestvujú),
alebo ich, podobne ako menej známe výrazy, v texte vysvetli�. Terminologická nejas-
nos� zni�uje úèinnos� �urnalistickej výpovede, ktorá sa stáva pre mnohých nepochopi-
te¾nou a tým neprístupnou. Navy�e, cudzie a odborné výrazy mô�u televíznym a roz-
hlasovým hlásate¾om a moderátorom spôsobi� �a�kosti s ich výslovnos�ou.

Do spravodajstva nepatria ani archaizmy, slangové a nespisovné slová, vulgariz-
my, pravda, ak nie sú súèas�ou priamej reèi.

Då�ka vety

V záujme úspornosti musia by� v spravodajstve fakty a údaje nahustené do obme-
dzeného priestoru (v mnohých agentúrach platia záväzné pokyny, ko¾ko priemerne dl-
hých viet má obsahova� jeden odsek). Novinári sa preto usilujú do jednej vety vtesna� èo
najviac informácií. Vedie to k súvetiam, ktoré sú potom príli� komplikované a nezrozu-
mite¾né. Skúsený autor nepre�a�uje text zlo�itými súvetiami. Recept je jednoduchý � dlhé
vety treba skracova�, súvetia deli� do jednoduch�ích viet. Urobi� bodku namiesto èiarky
v�ade, kde sa to dá. Priemerne dlhá veta v angliètine by mala obsahova� 16 a� 17 slov. To
neznamená, �e budeme písa� len rovnako dlhé vety. Niekedy je úèelné då�ku obmieòa�,
aby sa striedal rytmus, dominova� by v�ak mali vety krátke, prípadne mierne rozvité. �týl
je jednoduchý, oznamovací, vetná stavba preh¾adná. Do jednej vety patrí jedna my�lien-
ka. Èitate¾ by si mal na konci vety pamäta�, èím sa zaèínala. Do úvodného odseku (èela)
patria dve a� tri priemerne dlhé vety, odsek by nemal presiahnu� rozsah piatich viet.

Background (Pozadie)

I nesprávne umiestnený background rozpty¾uje pozornos�. Okrem informácií s naj-
vy��ím statusom naliehavosti, ktoré sa odberate¾ovi vysielajú �natvrdo� ako ozná-
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menie o holom fakte, patrí background do ka�dého spravodajského prejavu. Back-
ground dopåòa hlavný obsah správy, vysvet¾uje recipientovi okolnosti, ktoré potrebu-
je na pochopenie udalosti, poukazuje na to, èo udalosti predchádzalo, uvádza ju do
súvislostí, naznaèuje väzby, zasadzuje ju do kontextu spoloèenského diania a ostat-
ných spravodajských textov v servise agentúry. Rozsah backgroundu nie je striktne
stanovený a závisí od charakteru informácie, ako aj od celkovej kultúrnej a vzdela-
nostnej úrovne populácie (jej rozh¾adenosti). Èím je verzia správy �ir�ia a komplex-
nej�ia, tým menej backgroundového kontextu si vy�aduje. Backgroundom mô�e by�
slovo, nieko¾ko slov alebo i veta, ktoré majú podobu vsuvky umiestnenej medzi èiar-
kami, pomlèkami alebo v zátvorke. Mô�e ním by� odsek v texte alebo samostatný
text (profil nastupujúceho politika, nekrológ, ktorý agentúra vydá po správe o úmrtí
a pod.). Nemal by tvori� izolovaný blok na konci správy. V úèelne rozvrstvenom pre-
jave je background jeho organickou súèas�ou.

Background by mal text logicky dopåòa�, nie ru�i�. Detaily na nepravom mieste
toti� mô�u len pomýli�. �truktúra správy pod¾a modelu obrátenej pyramídy na to
ve¾mi zvádza. Dobre zorganizovaný spravodajský text neskáèe z my�lienky na my�-
lienku, ale venuje sa im postupne, logicky a pod¾a mo�nosti ucelene a vyèerpávajú-
co. Príklad:

Dr. George Nichopulos, dlhoroèný osobný lekár Krá¾a Rock�n Rollu, ktorý sa
preslávil nezabudnute¾ným hlasom, povedal, �e jeho smr� spôsobila upchatá artéria,
ktorá zabránila prúdeniu krvi do srdca. Presleyho, ktorého nahrávka Heartbreak Hotel
vyniesla na vrchol zábavného priemyslu u� pred 21 rokmi, na�li màtveho v Gracelan-
de, v jednej zo �tvrtí Memphisu, v utorok popoludní. Po privolaní sa doktor e�te po-
kú�al Presleyho, ktorý úèinkoval v 31 filmoch (vrátane Love me Tender), o�ivi�, pre-
to�e existovala slabá nádej, �e e�te �ije.

Text je uká�kou nelogickej �truktúry. Fakty o smrti Elvisa Presleyho sa prelínajú
s jeho profesionálnou kariérou, èo pôsobí ve¾mi nesúrodo. Ove¾a vhodnej�ie by bolo
najprv uvies� okolnosti, za akých spevák umrel, a potom vysvetli�, o koho vlastne ide.

Správu, ktorá udalos� nezaèlení do celkového kontextu spoloèenského diania (ne-
vysvetlí, èo jej predchádzalo, s èím súvisí a aké mô�u by� jej dôsledky) a ktorá ne-
uvedie do súvislostí nové a verejnosti nedostatoène známe fakty, mo�no klasifikova�
ako bezcennú (v zahraniènej novinovede sa v tejto súvislosti vyskytuje termín bez-
cenná �urnalistika). Recipient nemá taký prístup k informáciám ako novinár. Na-
priek tomu by mal hneï po preèítaní/vypoèutí pochopi�, aký význam má pre neho
nová informácia. Túto slu�bu za neho v�ak robí novinár.

Èelo (Úvod)

Ka�dá agentúrna správa sa zaèína èelom. Ako úvodný odsek správy nadväzuje na
úlohu titulku � spoloène orientujú recipienta, informujú, o èom bude nasledujúci
text, akcentujú najpodstatnej�í fakt. Ich cie¾om je upúta� pozornos� a získa� èitate¾a.
Ak sa im to nepodarí, správa je màtva. �Úlohou èela je podrá�di� apetít, nie servírova�
obed o troch chodoch.�10 V prípade, �e súhrnne zodpovie �tyri, pä�, niekedy aj v�et-

10CAPPON, R. J.: c. d., s. 29.



OTÁZKY �URNALISTIKY � 2000 � 1 28

kých �es� spravodajských otázok, predstavuje samostatný celok, struènú verziu celej
správy, ktorá mô�e by� pou�itá v médiách samostatne. Správa vybudovaná logickým
spôsobom (�truktúra obrátenej pyramídy) sa zaèína v�dy najdôle�itej�ími faktami
a konèí sa najmenej dôle�itými. Mo�no ju preto pod¾a potreby kráti� od konca bez
toho, aby bola naru�ená jej informaèná výpoveï.

Tradièné ponímanie èela správy ako zaèiatku spravodajského textu a súèasne ako
súhrnnej formulácie podstatnej èasti jej obsahu sa odli�uje od metód kompozície
literárnych druhov, kde sa dej rozvíja chronologicky alebo dynamicky. Je to aj logic-
ky (významovo) zahrnutý úvod do kompozièného celku, ktorý strá�i hranicu medzi
esejistickými, komentátorskými èi inými kompoziènými postupmi. Jednoduchos�
a priamoèiaros� sú cestou k jadru veci, k podstate oznámenia.

Dobré èelo by malo udalos�, problematiku zasvätene uvies�, èasovo i priestorovo
ju vymedzi�, identifikova� nosite¾a deja a ponúknu� detail (zaujímavú my�lienku,
nev�edný zorný uhol, aktualizaèný prvok), ktorý správu odlí�i od ostatných. Autor
èela sa preto musí v prvom rade rozhodnú� pre najdôle�itej�iu alebo najzaujímavej-
�iu informáciu a posúdi�, èo v udalosti posúva vývin dopredu. Z toho by mal vychá-
dza�. K typickým spravodajským témam patria vojny, kriminálne èiny, ne��astia a ka-
tastrofy, nepokoje, oficiálne stretnutia, rokovania, mítingy. Aby práve na�a správa
zaujala, musí u� vo svojom úvode upúta� pozornos� nieèím, èo ju vymaní z be�nej
spravodajskej rutiny. Mô�e to by� jedineèný výrok, prekvapivý zvrat udalosti, upo-
zornenie na pravdepodobné, ale neèakané dôsledky, hroziaci konflikt èi iba výni-
moènos� samotnej udalosti. Stre¾ba mafiánov poèas svadobného obradu je sama ose-
be zaujímavá. Fakt, �e v úlohe �enícha vystupuje známy politický líder, robí túto
správu osobitou. Podobne je to pri hromadnej vra�de 12 ¾udí. Ak v�ak ide o obyvate-
¾ov ostrova, ktorého celkové osídlenie tvorí 28 ostrovanov, vrah v podstate vyhubil
polovicu populácie. Pri dlhotrvajúcej udalosti by malo èelo ka�dej pokraèujúcej správy
na prvom mieste uvies� aktualizaèný moment, tzn. doteraz neznámy fakt.

Èelo ako úvodné, kompaktné, dokumentárne �zarámovanie� jadra informácie je
alfou a omegou celej správy. V moderných redakèných systémoch význam èela e�te
vzrástol. Odberatelia �listujú� v spravodajstve na obrazovkách osobných poèítaèov
a orientujú sa v òom na základe prvých desiatich riadkov textu (anglo-americké tla-
èové agentúry odporúèajú maximálny rozsah èela 35 slov alebo dve a� tri priemerne
dlhé vety, najviac v�ak pä� viet). Autor by preto nemal �a�isko informácie utopi�
v záplave nepodstatných detailov, v abstraktnom a v�eobecnom jazyku, vo vágnosti.
Ani chronologický opis udalosti (bez predo�lej rámcovky) alebo zdôrazòovanie toho,
akým spôsobom bolo dôle�ité rozhodnutie oznámené, a nie èo bolo obsahom ozná-
menia, nie je na mieste. Na to, aby bolo èelo pôsobivé a poskytlo konkrétny obraz
toho, èo sa naozaj stalo, netreba ve¾a slov. Duchaplný výrok, nenásilný humor alebo
ironický kontrast v tom mô�u pomôc�. Èelo, ktoré má esprit, spravodajstvo obohacuje.

Iné pravidlá Associated Press súvisia s ïal�ími typmi èiel. Jedno z nich radí vnies�
do èela èo najviac akcie. K¾úèom k úspechu je vhodný výber slovies. Tu treba upozor-
ni� na nebezpeèenstvo, ktorému sa spravodajca vystaví, keï v èele správy uvedie príèi-
nu, zodpovie spravodajskú otázku, preèo sa udalos� stala. Ïal�ie odseky potom � naprí-
klad formou citácie � mô�u zopakova� to, èo u� bolo povedané v úvode. Na príèiny
treba poukazova�, ale ak sa to dá, tak v druhom alebo tre�om odseku, nie v èele správy.

Výrok úèastníka udalosti v èele správy vyvoláva dojem autentickosti a doká�e
podèiarknu� najpodstatnej�í moment. Rovnako v�ak mô�e odpúta� pozornos� od hlav-
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nej my�lienky. Preto treba dôkladne zvá�i�, èi pou�itie citácie nie je samoúèelné.
Problémom mô�e by� formulácia èela správy na u� oznámenú tému. Informova� o jed-
nej udalosti viacerými správami (seriálom správ) je rutinnou praxou tlaèových agen-
túr vrátane AP. Ak je potrebné o vývine udalosti informova� i ïal�í deò, v èele by sa
mal objavi� nový zorný uhol alebo aktualizaèný moment, neèakaný zvrat vo vývine
udalosti èi nové okolnosti.

Na záver posledná poznámka � úvod správy by nemal by� poplatný administratív-
nej, právnickej a inej terminológii. Najmä jazyk právnikov je prostému èloveku èas-
to nezrozumite¾ný. Novinár by sa mal vyzna� v téme, o ktorej pí�e, a pretlmoèi� ju
èitate¾ovi vlastným jazykom. Interpretova� to, èo sa vlastne stalo (a aký to má vý-
znam), a neobmedzi� sa len na kon�tatáciu toho, èo bolo sformulované v oficiálnom
dokumente.

Novinársky �argón

Máloktorá redakcia obèas neskåzne do tzv. novinárskeho �argónu a nevyhnú sa
mu ani prestí�ni autori agentúr. Korene tohto stavu treba h¾ada� v tú�be novinárov po
výnimoènosti, ktorá niekedy vyvrcholí a� senzaènos�ou a bulvárom. �urnalisti sa
odjak�iva pova�ovali za bohémov a tomu podriaïovali nielen svoj �ivot, ale i tvorbu.
Amerièan Wilson Follett u� pred 30 rokmi napísal: �Novinársky �argón je vo v�e-
obecnosti tón vymysleného vzru�enia.�11 Cie¾om je presvedèi� èitate¾a o vzru�ujú-
com zá�itku, ktorý bol v skutoènosti obyèajnou udalos�ou. Keï sú fakty príli� slabé
na to, aby zrýchlili tep èitate¾a, novinár pova�uje za svoju povinno� okoreni� ich vzru-
�ujúcimi frázami. Nieèo trochu pre�enie, nieèo nedopovie, jedna èi dve polopravdy
navy�e nepreká�ajú, len keï je to nápadné a plné napätia. Príkladov je v praxi dosta-
tok: Planúce jazyky olizovali útoèisko bezbranných, ktoré sa pod ich dotykmi zrútilo
ako domèek z karát. �lo pritom o po�iar detského domova, ktorý sa nepodarilo vèas
uhasi�. U takých novinárov nepr�í, to potoky vody sa lejú z oblakov, prejav politika je
posolstvom a kritika je vyslaným signálom. Za eskaláciou rastúceho napätia v utrá-
penej krajine sa mo�no skrývajú len pokojné protestné demon�trácie ¾udí, nespokoj-
ných s urèitým stavom. Pôsobivý text nepotrebuje fanfáry ani vzletné metafory. Slo-
vá nielen povedia, ale aj uká�u. Netreba sa pritom bi� do pàs. Písa� dobre znamená
nájs� vhodný výraz na ka�dú príle�itos� a nie prispôsobova� udalos� prehnaným slovám.

Tón správy a vnútorný náboj slov, úloha detailov

Dobré písanie predpokladá tak schopnos� autora citlivo vybra� správne (pravé),
výsti�né vyjadrovacie prostriedky, ako aj spôsobilos� pouklada� ich do jednodu-
chých, zrozumite¾ných viet. Formuláciou èela správy, logickým usporiadaním jej
ïal�ích odsekov a jazykovou oèistou sa v�ak proces novinárskej tvorby nekonèí.
Pod¾a agentúry AP by si mal ka�dý autor svoj prejav po napísaní nahlas preèíta�. Na
to potrebuje nielen pozorné oko, ale aj dobrý sluch (text toti� musí pekne znie�).
Pôsobí vecne alebo pompézne? Formálne alebo svie�o? Prirodzene alebo vyumel-

11Tam�e: s. 53.
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kovane? Ide o celkový tón správy, rytmus, o pou�itie slov (jednoduchých, krát-
kych, známych). A potom o ich �vnútorný� náboj. Superlatívy, sentimentálny pre-
jav a kvetnatos� odpútavajú pozornos�, spochybòujú vecnos� obsahu. Slová ako
unikátny, nádherný, fantastický, neuverite¾ný a ïal�ie nepatria do jazyka spravo-
dajcu. Associated Press odporúèa stá� pri výbere slov pevne na zemi. Nie je pod-
statné, ako novinár vidí udalos�, ale ako ju vie ukáza�. Adjektíva a iné pomenova-
nia s tým nemajú niè do èinenia. Naèo tvrdi�, �e �lo o dramatickú èi tragickú udalos�.
Treba recipienta prostredníctvom pravých slov a správnych detailov presvedèi�, �e
takou bola. Pieskové plá�e alebo mestá plné kontrastov mo�no nájs� kdeko¾vek.
Udalos�, miesto, èloveka charakterizuje to, èo je na nej/òom �pecifické, zvlá�tne,
jedineèné a neopakovate¾né.

S mnohými slovami sú späté urèité predstavy, asociácie. Dom, domov, vila, rezi-
dencia, obydlie, sídlo, ubytovòa sú pojmy, ktoré sa vz�ahujú na miesto, kde bývame.
Skúsený autor v�ak pozná rozdiely medzi nimi a vie ich pou�i� správne a neomylne.
Nechce predsa vlastnou neznalos�ou jazyka recipienta zbytoène nazlosti�, rozhneva�,
ale ani popudi� èi rozèúli�, a u� vôbec nie pobúri�.

Okrem jazykovej obratnosti a dobrých pozorovacích schopností novinára pri
tvorbe spravodajského prejavu zohráva významnú rolu aj prístup autora k stvár-
òovanej téme. Dôle�ité je zachova� korektný tón v správach, ktoré sa dotýkajú
¾udskej alebo zvieracej bolesti, smrti a utrpenia. Tieto témy netreba nikdy z¾ah-
èova� alebo interpretova� humorne. Úplne nevhodný je prístup autora, ktorý zaè-
ne správu o bratovra�de slovami: Myslíte si, �e máte problémy? Neverte tomu.
Preèítajte si príbeh, ktorý sa stal rodièom v meste X. Ak mal niekto dopravnú
nehodu, v dôsledku ktorej ostal paralyzovaný, nemo�no o òom hovori�, �e mal
jednoducho smolu.

Niekedy nie je vhodné by� osobným. Ak v�ak zahranièný spravodajca osloví slo-
venskú èitate¾ku slovami: Predstavte si, �e ste rozvedená uèite¾ka, ktorá musí tvrdo
pracova�, preto�e platí vysoké nájomné za priestranný byt v dobrej �tvrti, poplatky za
tri deti v súkromných �kolách a nemalú poistku za auto znaèky Volvo, mô�e sa èita-
te¾ka (tie� uèite¾ka) opýta� � kto, vari ja?!

Spravodajca by nemal do udalosti vstupova� a správa by v �iadnom prípade ne-
mala implikova� jeho názor. Zisk podniku alebo výnos p�enice mô�e by� pre neskúse-
ného autora pozoruhodný, ekonóm vie, �e ide o priemerný zisk a po¾nohospodár
nepochybuje o nízkej úrode. Do správ z tohto dôvodu nepatria slová ako neuverite¾-
ne, nev¾údne, úprimne, ve¾mi a podobne. Solídna informácia hovorí sama za seba.
Èím menej komentujeme a charakterizujeme, tým lep�ie.

Spravodajstvo preferuje neformálny tón. By� neformálnym v�ak neznamená by�
familiárnym. Premiéra nevoláme po mene a kapitán uneseného lietadla sa zvyèajne
bojí, nemá srdce v nohaviciach.

Tón správy závisí od typu udalosti (oficiálna náv�teva, summit, zasadanie, míting,
vo¾by, prírodná katastrofa, letecké ne��astie, divadelná premiéra, úmrtie významnej
osobnosti a pod.), od témy (politika, ekonomika, kultúra a i.), od skúseností autora
a preferencií vydavate¾a. Dá sa poveda�, �e ka�dý denník má svojský �týl a tón. Ale
spoloènou èrtou spravodajstva devä�desiatych rokov je jednoduchos� a vecnos�, nie
vyumelkovanos� a kvetnatos�. To je tón, ktorý sa dne�nému recipientovi prihovára,
oslovuje ho, ktorý vysvet¾uje, ale nepouèuje, ktorý je síce neformálny, nie v�ak fami-
liárny, a ktorý nepreháòa a nevtiera sa.
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Zhrnutie

Úlohou spravodajstva je sprostredkúva� maximum informácií na minimálnom
priestore. Vyhovuje to po�iadavke rýchlosti, preto�e krátky text rýchlej�ie �cestuje�
(od autora k recipientovi) � mo�no ho rýchlej�ie spracova� (napísa�, overi�, opravi�)
a napokon i preèíta�. Správa, ktorá má men�í rozsah, tzn. menej slov na men�om
poète riadkov, je tie� lacnej�ia. Predstavme si, �e ka�dé slovo stojí 10 dolárov. Mysli-
me ekonomicky. Tieto ambície vedú autorov k struèným, hutným, vecným a jadr-
ným formuláciám. Obsa�nos� a informaèná nasýtenos� textu v�ak mô�e niekedy spô-
sobi� jeho nepreh¾adnos�, a teda nezrozumite¾nos�. Preto pri tvorbe spravodajského
prejavu treba myslie� nielen na jeho jazykové a �tylistické stvárnenie, ale aj na jeho
logickú �truktúru, kde jedna my�lienka vyplýva z druhej.

Majster pera Ernest Hemingway o dne�nom jazyku napísal: �Pre súèasných auto-
rov je prvoradé a zo v�etkého najdôle�itej�ie zachova� èistotu jazyka, oèisti� ho a� na
kos�.�12

Princíp objektívnosti spravodajstva sa opiera o nezaujatos� zdroja informácií
(preto by to mali by� aspoò dva od seba nezávislé zdroje) a nestrannos� spracova-
nia. Dôle�itá je citlivá a vyvá�ená formulácia, ktorá sa vyhýba akýmko¾vek nálep-
kám a opiera sa o neutrálnu terminológiu. Povolená je len v�eobecne ¾udská klasifi-
kácia. Prehra jedného je toti� výhrou druhého. Je ozbrojenec teroristom alebo
bojovníkom za ¾udské práva, slobodu a demokraciu? Kedy sa z národovca, vlastenca
stáva �ovinista èi nacionalista? Je odstupujúci premiér odstupujúcim diktátorom ale-
bo muèeníkom? Odpoveï závisí èasto od toho, na ktorej strane barikády stojíme.
Svetové agentúry musia ma� nadh¾ad a nedovolia si nazva� niekoho teroristom, po-
kia¾ nejde, napríklad, o únoscu �kolského autobusu plného detí. �anca strati� prestí�
je prive¾ká.

Nestrannos� spracovania sa ïalej premieta do zdanlivej anonymity správy. Indivi-
duálne autorstvo v nej ustupuje do úzadia. I preto medzi základné pravidlá sveto-
vých agentúr patria:

� nikdy nepísa� v prvej osobe jednotného èísla (vyvoláva dojem subjektívneho
poh¾adu), prednos� má tretia osoba, keï autor do správy nevstupuje, len ju tlmoèí,

� udalos� priamo nehodnoti�, nekomentova� ani inak neprejavi� osobný záujem,
� komentár alebo otvorene formulovaný názor mô�u by� súèas�ou spravodajského

textu len ako citácie s uvedením zdroja (nie anonymne), èím získavajú �punc faktu�,
� v sporných otázkach neprezentova� názory jednej strany, referova� o stanovisku

oboch strán (formálne �fair play�), ak to nie je mo�né, vysvetli�, preèo vyjadrenie
druhej strany chýba, � podkladové materiály (prejavy, rezolúcie a pod.) spracúva�
tak, aby neimplikovali názor novinára,

� je lep�ie vyhlásenia a výroky presne citova� (dôsledne uvádza� zdroje), nie para-
frázova� a v �iadnom prípade ich nevytrháva� tendenène z kontextu; pozor na iróniu
a sarkazmus.

Objektívny, tzn. nezaujatý a nestranný spravodajca sa usiluje o vyvá�ené infor-
movanie. Necháva recipientovi priestor, aby si na základe poskytnutých údajov a faktov

12RIVERS, W.L. � LEWENSTEIN, M.: Working with News in Print. New York, Harper & Row, Publi-
shers 1984, s. 19.
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slobodne utvoril vlastný názor. Re�pektuje uvedomelý prístup prijímate¾a informácie
a napåòa hlavný cie¾ spravodajstva � fakty oznamova� v súvislostiach (kontexte) a uda-
losti nekomentova�. V spravodajských princípoch a zásadách sa v�etky svetové agen-
túry zhodujú: informova� rýchlo, struène a obsa�ne, pritom presne a pravdivo, ne-
stranne a bez zaujatosti, pokia¾ mo�no vyvá�ene.

Spravodajskému �týlu je teda vlastné zrozumite¾né, neutrálne, presné, výsti�né,
obsa�né a neobrazné, neexpresívne vyjadrovanie, logicko-pojmové stváròovanie.
Prevládajú v òom podstatné mená a slovesá, najmä vlastné mená, názvy, èísla, miery
a iné údaje, pomenovania a termíny.

Spravodajský a vôbec informatívny �týl vyluèuje v�etky významovo vágne alebo
konotaèno-aktívne (teda asociácie vzbudzujúce) �tylistické prostriedky, akými sú
komplikované, viacstupòové literárne ornamenty, slovné hry vrátane kli�é a podob-
ne. Fabulácia, ktorá sa nepridr�iava reality a èerpá z rí�e fantázie, nemá v spravodaj-
skom texte èo robi�. Spravodajský text je vecný a nezaoberá sa hypotetickou skutoè-
nos�ou.

Od spravodajcov sa vy�aduje nadh¾ad, profesionalita a etika. Preto na záver my�-
lienka American Society of Newspaper Editors: �Buïte èestní, nezaujatí, presní, dra-
ví, oddaní, profesionálni a pí�te jasne a vecne.�13

Adresa autorky: PhDr. Svetlana Hlavèáková, CSc., Katedra �urnalistiky FiF UK,
�túrova 9, 811 02 Bratislava
T: 07/5296 4192, F: 07/5292 6530, e-mail: kzur@fphil.uniba.sk

13MALLETE, M. F.: Pøíruèka pro novináøe støední a východní Evropy. Praha, Lidové noviny 1991,
s. 76.


